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DIE FIRMA
Roller Team ist eine der wichtigsten Marken von Trigano 
S.p.A., gehörend zu der französischen Gruppe Trigano 
S.A., unangefochtener Marktführer auf dem europäischen 
Reisemobilmarkt. 

Die führende Position der Trigano SpA im Bereich der  
Reisemobil-Produktion resultiert aus der Qualität der 
Fahrzeuge, unterstützt von regelmäßiger Forschung und  
Innovation. Das umfangreiche Angebot und die  
exzellente Qualität ergeben dann ein für den Kunden  
herausragendes Preis-Leistungsverhältnis.

TRIGANO als Marktführer arbeitet mit einem der  
besten Händler-Netzwerke in Europa zusammen. Mit  
fast 200 Handelspartnern  ist die TRIGANO SpA in  
einer au ßergewöhnlch guten Position um ihren K 
unden Professionalität und Qualität der Betreuung 
zu garantieren, ganz egal wo der Besitzer eines  
Reisemobiles der Gruppe gerade sein mag.
 

COMPANY
Roller Team is one of the main trademarks of Trigano S.p.A., 
belonging to the French group Trigano S.A., undisputed 
leader on the European plein air market.

The forefront position of the company on the plein air market 
results from the quality of its vehicles, warranted by constant 
research and innovation, an ample offer and the excellent 
quality:price ratio.

TRIGANO, as key player in the sector, boasts one of the best 
distribution networks in Europe. With almost 200 dealers, it 
is in a position to guarantee professionalism and qualified 
service to its customers, no matter where they may be.
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Trigano Camper Service wurde ins Leben gerufen, 
weil Trigano die Ansprüche seiner  Kunden und der 
Vertragshändler noch besser erfüllen und diesen mit 
Rat und Tat zur Seite stehen möchte. Daher ist Trigano 
Camper Service eine wertvolle Unterstützung bei der 
Ausbildung des Personals und dem Kundendienst. Eine 
Struktur mit einer überdachten Fläche von 5500 qm, 
von denen 4.000 qm als Lager dienen und 1500 qm 
dem Kundendienst gewidmet sind: Das hochqualifizierte 
Kundendienstpersonal besteht aus 40 Mitarbeitern. Das 
neue Service-Center garantiert  über 180 Vertragshändlern 
in 20 europäischen Ländern eine effiziente Online-
Beratung.

Trigano Camper Service results from Trigano’s intent 
to increasingly meet the needs of its clientele and of 
the entire sales network through a real training and 
service support centre.

A 5,500 sq.m. covered area, comprising a 4,000 
sq.m. for spare parts and 1,500 sq.m. for technical 
service, with 40 highly skilled workers. 

The new service centre will offer online service in 
20 European countries to more than 180 dealers.

Es werden Aerodynamiktests 
durchgeführt, um die Stabilität und 
die Leistungen der Fahrzeuge zu 
optimieren.

Air drag tests are carried out 
to optimise vehicle stability and 
performance.

Die Gasanlagen, mit denen unsere Fahrzeuge ausgestattet 
sind, werden vom sachkundigen Personal nach den deutschen 
Richtlinien DVGW geprüft und bescheinigt.

The gas systems fitted on our vehicles are certified 
by authorised personnel according to the German 
DVGW protocol.

Um die höchsten Qualitätsstandards zu garantieren, werden die Fahrzeuge Roller Team folgenden Tests und Sicherheitsprüfungen unterzogen:
In order to guarantee maximum quality standards, we subject all Roller Team vehicles to the following tests and safety checks:

SICHERHEITSPRÜFUNGEN UND-TESTS/CHECKS AND SAFETY TESTS 

Die Fahrzeuge von Roller Team 
werden strengen Klimatests 
unterzogen.

Roller Team undergo stringent 
weather tests.

Die Abdichtung unserer 
Fahrzeuge wird mit speziellen 
Geräten kontrolliert, welche die 
Außenfl ächen der Fahrzeuge mit 
Druckwasser abstrahlen.
The waterproofing of our vehicles is 
controlled with special equipment 
that spray the outside surfaces with 
pressurised jets of water.

Alle Fahrzeuge von Roller Team werden 
elektronisch gewogen. Dem Endkunden 
wird eine schriftliche Bestätigung über das 
Gewicht ausgestellt, welche die Einhaltung 
der zulässigen Werte garantiert.
All Roller Team vehicles are weighed 
electronically and written certification 
of the weight is released for the end 
customer to warrant compliance with 
type-testing requirements.

Die Einrichtung des Wohnmobils wird „grün“ mit Green 
Home. Die Wahl der ökologischen Nachhaltigkeit erfasst 
auch die Wohnmobilbranche. So haben die Wohnmobile 
von Trigano als Erste in Europa Möbel mit dem Zertifikat 
Green Home, dem von der Region Toskana geförderten 
Markenzeichen für Umweltverträglichkeit. 
Als Ergebnis eines Projekts in Zusammenarbeit mit 
der Universität und dem „Centro Sperimentale del 
Mobile“ sowie mit Unterstützung der Region Toskana, 
garantiert „Green Home“ dem Verbraucher, durch die 
wissenschaftliche Beratung von Ambiente Italia, dass bei 
der Herstellung der Einrichtungselemente technologische 
und betriebliche Lösungen bevorzugt wurden, welche 
die Umweltauswirkungen bei deren Verwendung und 
Entsorgung reduzieren.
Das Markenzeichen Green Home für die Möbel des 
Wohnmobils bestätigt Trigano die ständige Forschung 
und das Engagement für die Entwicklung innovativer 
und umweltverträglicher Lösungen, indem zum Wert des 
Produkts die Umweltkomponente und der Umweltschutz 
hinzu kommen.    
Das Markenzeichen, wurde auf alle Einrichtungsmöbel  für 
die neue Saison  und auf sämtliche Wohnmobile der Reihe 
Roller Team ausgedehnt.      

The Motorcaravan furnishing becomes “green” 
owing to Green Home. The choice for sustainability 
also involves the caravan sector. Indeed, the first in 
Europe, Trigano campers will have furniture certified 
by Green Home, the eco-compatibility brand 
promoted by the Regional Council of Tuscany. The 
result of a project with the university world and the 
“Centro Sperimentale del Mobile”, supported by 
the Regional Council of Tuscany, “Green Home” 
through the scientific advice of Ambiente Italia 
warrants the consumer that the product furniture has 
been made giving preference to technological and 
management solutions that reduce the environmental 
impact on several stages of the life cycle.
The Green Home brand for camper furniture confirms 
Trigano’s ongoing research and commitment  
in the development of innovative and eco- 
compatible solutions, associating the environment  
and environment protection with the value of our  
products. The brand, for the new season, has  
been extended to the interior furnishing to the 
motorcaravans of the Roller Team range.
 

INTEGRIERTES SYSTEM

Der Erhalt von Zertifizierungen gestattet es einem 
Unternehmen, das Qualitätsniveau seiner Produkte und 
Produktionsprozesse zu objektivieren und damit die volle 
Zufriedenheit seiner Kunden und der übrigen Stakeholder zu 
erreichen.

Im Dezember 2002 wurden Trigano S.p.A. die Zertifizierungen 
UNI EN ISO 9001:2000 und 14001 “Integriertes Qualitäts- 
und Umweltmanagementsystem” ausgestellt, zu denen im 
Dezember 2005 die Zertifizierung OHSAS 18001:1999 
hinzukam.  
Trigano S.p.A. ist das einzige Unternehmen in der Wohnmobil-
Branche, das die drei Zertifizierungen erhalten hat, die das 
so genannte “Integrierte System” (Qualität-Umwelt-Sicherheit) 
bilden. Das bezeugt, dass Trigano ein in Konformität mit einer 
ganzen Reihe von Parametern arbeitendes Unternehmen ist, 
die dem Endkunden, der Gemeinschaft und den Angestellten 
durchgehend überprüfte und immer konstante Qualitäts- 
Sicherheits- und Umweltschutzstandards garantieren.

INTEGRATED SYSTEM

The acquisition of certifications allows a company to objectify the 
quality level of its products and production processes and therefore 
achieve the total satisfaction of customers and other stakeholders.

In December 2002 Trigano S.p.A. obtained certification to UNI EN 
ISO 9001:2000 and 14001 “integrated quality and environment 
system”, complemented in December 2005 by the OHSAS 
18001:1999 certification. 

Trigano S.p.A. is the only Company in the camper field to have 
achieved the three certifications which form the so-called “Integrated 
System” (Quality-Environment-Safety), proving that Trigano is a 
Company that operates in compliance with a whole series of 
parameters aimed at warranting the end customer, the community 
and employees standards of quality, environmental impact and 
safety in the workplace that are controlled, inspected and always 
constant.

Im März 2007 wurden alle von Trigano SpA erhaltenen 
Zertifizierungen auch auf den neuen Standort Trigano Camper 
Service ausgedehnt, eine Struktur für Ersatzteile und technischen 
Kundendienst, die im November 2006 eingeweiht wurde und 
mit dem Ziel entstanden ist, den Bedürfnissen der Kunden und 
der gesamten Verkaufsorganisation noch näher zu sein.

Ständige Verbesserung: zur Verbreitung der Kultur der 
Verbesserung als methodologischer Arbeitsansatz und als 
produktorientierte Kultur.

Kundenzufriedenheit: um die Fähigkeit des Unternehmens 
zu garantieren, Produkte auf den Markt zu bringen, die den 
Kundenanforderungen entsprechen, unter Einhaltung der 
einschlägigen rechtlichen Vorschriften was Produkt und Umwelt 
betrifft.

Qualitätslenkung:   zur Verbreitung der Kultur der firmeninternen 
Prozess- und Produktkontrolle.

Interoperabilität / Kommunikation: für das 
Kommunikationsmanagement zwischen verschiedenen 
Aufgabenbereichen, zur gemeinsamen Aufnahme von 
Tätigkeiten, um so die Einhaltung von Zeiten und Ressourcen zur 
Erreichung der Zielsetzungen zu gewährleisten.

Risikokontrolle: zur Erkennung und Einschätzung der Risiken 
und Gefahren für Gesundheit und Sicherheit der Beschäftigten 
durch Vorbeugung und Kontrolle der Arbeitsplätze.

Die Zertifizierungen ISO 9001, 14001 und 18001 basieren 
auf einigen wichtigen Grundsätzen:

In March 2007, all the certifications obtained by Trigano SpA were 
also extended to the new Trigano Camper Service site, a structure 
dedicated to spares and technical service inaugurated in November 
2006 and established to better respond to the needs of customers 
and the entire sales network.

Continued improvement:  to spread the culture of improvement 
as a methodological approach to working and as a product-oriented 
culture.

Customer satisfaction: to warrant the capacity of the company to 
release on the market products the quality of which meets customer 
requests, while complying with legislative requirements pertaining to the 
product and the environment.

Quality control: to spread the culture of process and product 
control within the company.

Interfuncionality / communication: to manage communication 
among functions so as to share the actions undertaken with the aim to 
achieve plans respecting timelines and resources.

Risk control: to identify and assess the risks and dangers to the health 
and safety of employees through prevention and workplace control 
measures.

ISO 9001, 14001 and 18001 certifications are based on some 
important principles: 

-

- 

-

-
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ALKOVEN VERSION
Auto-Roller ist eines der bekanntesten und erfolgreichsten 
Produkte auf dem europäischen Markt und ein guter Einstieg 
in die Welt des Wohnmobils, mit einem hervorragenden Preis-
Leistungs-Verhältnis.
Komplette Ausstattung, gepflegte Details und strapazierfähige 
Inneneinrichtung machen aus Auto-Roller den optimalen 
Gefährten für Familien oder Freundesgruppen auf der Suche 
nach Abenteuern. Auch für größere Gruppen geeignet, die 
nicht auf Komfort verzichten und sich während der Aufenthalte 
frei bewegen wollen. Im Auto-Roller mit Alkoven stehen bis 
zu 7 Schlafplätze zur Verfügung. Die Grundrisse bieten 
unterschiedlich große Stauräume und Garage mit doppeltem 
Eingang für großzügige Laderäume.
Bequem ist auch der Bereich der Sitzgruppe für mehrere 
Personen und das eingelassene Kochfeld ist besonders 
praktisch. 
Verfügbar auf Basisfahrzeugen FIAT 2.2 MJ und 2.3 MJ 
mit Frontantrieb und FORD 2.4 TDCi mit Heckantrieb und 
Zwillingsreifen.
Komplettes Restyling der Beleuchtungsanlage und der hinteren 
Stoßstange, für eine bessere Stabilität und eine harmonische 
Verbindung mit den Formen des Aufbaus.

OVERCAB MODEL
Auto-Roller is one of the best known and most successful products 
on the European market, and represents a good access door for 
those who wish to enter the world of plein air with a good quality:
price ratio.
Complete fittings, care for detail and sturdy interiors make it an 
excellent adventure companion for the family or friends. Also 
suitable for larger crews who do not want to give up comfort and 
freedom of movement during stops, the Auto-roller overcab model 
offers up to 7 berths, and layouts with variable-volume lockers 
and double entrance garages for generous storage space.
The spacious dinette comfortably seats several people, and the 
built-in cooker top enhances functionality.
Available on FIAT 2.2 MJ and 2.3 MJ mechanical units with front 
wheel drive and FORD 2.4 TDCi mechanical units with rear wheel 
drive and twin wheels.
Total restyling of lamp units and rear bumper for enhanced 
sturdiness and harmonious unity with the lines of the living 
quarters.

- Vordere und hinter Schutzhaube 
- Midi Heki 700x500 mm STD (außer AR 3)

- Front case and rear 
- Midi Heki 700x500 mm STD (excluding AR 3)

- Neue Bezüge: erhöhte Qualität und Beständigkeit
  (polymerisiert - DEA)
- Neue Polsterbezugherstellung 
- TV-LCD-Halter (OPT) ersetzt. 

- New fabrics: higher quality and wear and tear 
  resistance (resin treatment – DEA )
- New fabric manufacturing
- LCD TV holder (OPT)

AUßENAUSSTATTUNG

INNENAUSSTATTUNG

INTERIOR

AIRBAG und ABS serienmäßig in allen modellen
AIRBAG and ABS standard on all models

EXTERIOR

*Der Grundriss bezieht sich auf das Modell Auto-Roller Garage 
*The layout refers to model Auto-Roller Garage

Neuheiten / Novelties
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ALKOVEN VERSION/
OVERCAB MODEL  

Die Ergonomie der Dinette mit gegenüberliegenden Sitzbänken bietet bequem Platz 
für 4 Personen und das große Fenster macht die Umgebung hell und damit den 
Bereich für den Tag äußerst wohnlich.
The user-friendly dinette with bench seats opposite one another can comfortably 
accommodate 4 people, and the large window brightens the atmosphere for excellent 
liveability in the daytime area.

Das “weiche” Möbeldesign schafft ein angenehmes und gemütliches Ambiente.
The smooth furniture design creates an appealing and user-friendly setting.

Die Küche ist komplett und gut ausgestattet. Neu sind die mit dem großen Küchenfeld bündigen 
Kochstellen, wodurch die ästhetische Wirkung verbessert wird.
The kitchen is complete, with many useful accessories such as new burners flush with the 
cooker top featuring generously-sized spaces that improve the aesthetic effect.
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Eingang, der zum Wohnaufbau hin begehbar ist) für Motorroller und Fahrräder ist sehr  
groß, mit zusätzlichen Haltern für die Befestigung; das Ganze wird durch die Regale  

zum bequemen Ablegen der verschiedenen Zubehörteile vervollständigt.
The spaces and shapes are optimised to achieve a balance between comfort and the highest 

amount of stowing space. Inside the wardrobe, which is wider than average, a space has 
also been devoted to a shoe-rack.

Zwei feste Doppelbetten von großen Abmessungen bieten viel Platz, wobei das Bett  
im Alkoven angehoben werden kann, um den Eingang zur Kabine zu erleichtern.

Two large-sized double beds. The one in the overcab can be raised to facilitate entrance to 
the cab.

Auch der Laderaum in der Garage (mit doppeltem Eingang, der zum  
Wohnaufbau hin begehbar ist) für Motorroller und Fahrräder ist sehr groß, mit  
zusätzlichen Haltern für die Befestigung; das Ganze wird durch die Regale zum  
bequemen Ablegen der verschiedenen Zubehörteile vervollständigt.
Plenty of stowage space in the garage (with double entrance through to the living quarters) for 
scooters and bikes with handles for fastening: all completed by handy shelves  
for various accessories.

Das große und praktische Badezimmer ist komplett eingerichtet, mit eingebautem 
Waschbecken, ausziehbarem Einhebelmischer und separater Duschkabine.
The generously-sized and practical bathroom fitted with all the necessary has flush-fitted wash 
basin, pullout mixer and separate shower cubicle.
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TEILINTEGRIERTE
In der teilintegrierten Version ist Auto-Roller die intelligente 
Lösung für alle, die ein wendiges, leicht zu manövrierendes, 
robustes und sorgfältig verarbeitetes Fahrzeug mit erstklassiger 
Ausstattung suchen.

Extrem konkurrenzfähige Preise in Verbindung mit kompletten 
Ausstattungen; bequeme Innenräume und ein gepflegtes 
Design für ein Fahrzeug, das sich gut den Ansprüchen all 
derjenigen anpasst, die bequem reisen möchten. 

Es stehen zwei Grundrisse auf Basisfahrzeugen FIAT 2.2 MJ 
und 2.3 MJ zur Verfügung, auch mit geräumiger Garage mit 
doppeltem Eingang.

LOW PROFILE MODEL
Auto-Roller in the low-profile version is the smart solution for 
those who seek a nimble, sturdy vehicle built with great care 
and featuring excellent fittings.

Highly competitive prices and complete fittings; comfortable 
interiors and a refined design for a vehicle that nicely adapts 
to the needs of those who wish to travel comfortably.

The two layouts available are equipped with FIAT 2.2 MJ 
and 2.3 MJ mechanical units, and also feature a capacious 
garage with double entrance.

- Hinter Schutzhaube 
- Kuppel teilintegriert mit integriertem Licht 
 (separate Vorder- und Hecklichter)
- Eingangstür mit Fenster 
- Midi Heki 700x500 mm STD
- Maße Stauraum Garage P

- Rear case 
- Dome of low profile models with built-in lights
  (separate front and rear lights)
- Entrance door with window
- Midi Heki 700x500 mm STD
- Dimensions of Garage P locker increased

- Neue Bezüge: erhöhte Qualität und 
  Beständigkeit (polymerisiert - DEA)
- Neue Polsterbezugherstellung 
- TV-LCD-Halter (OPT) ersetzt 

- New fabrics: higher quality and wear and tear
  resistance (resin treatment – DEA )
- New fabric manufacturing
- LCD TV holder  (OPT)

AUßENAUSSTATTUNGINNENAUSSTATTUNG

INTERIOR

AIRBAG und ABS serienmäßig in allen Modellen
AIRBAG and ABS standard on all models

EXTERIOR

Neuheiten / Novelties

*Der Grundriss bezieht sich auf das Modell Auto-Roller Garage P
*The layout refers to model Auto-Roller Garage P



1514 Auto-Roller Garage     Auto-Roller 255 P    Auto-Roller Garage PAuto-Roller 2           Auto-Roller 3       Auto-Roller 7       Auto-Roller 7 Maxi   

TEILINTEGRIERTE/
LOW PROFILE MODEL

Der mit die Kabine integrierte Wohnbereich ist durch die große zentrale Dachluke 
gemütlich und hell. Er ist mit einer klassisch angeordneten Halbdinette und einem Tisch 
mit ausziehbarer Verlängerung für eine vielseitige Verwendung ausgestattet. Geräumige 
Hängeschränke und eine große Küche vollenden das gute Wohngefühl.
The living area, integrated in the cab, is welcoming and bright thanks to the large centre 
skylight with a  semidinette in the classical layout.  Fitted with table with pullout extension for 
extra versatility. Generously-sized wall units and large kitchen area.

Linear und gut eingerichtete Küchenzeile mit 3-Flammen-Kochfeld sowie bündiger 
Einbauspüle mit Einhebelmischer und großem Kühlschrank. Zahlreiche Schubladen, 
Ausziehfächer und praktische Rollkörbe machen die Ausstattung komplett.
Linear and well-furnished kitchen area with cooker top with three burners, flush-fitted sink with 
single control mixer and capacious fridge column. The fittings are completed by a wealth of 
drawers, pullout compartments and practical sliding baskets..
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Der Nachtbereich mit großem und bequemem Doppelbett. Ablagekonsolen im 
Alkoven.  

Night area with spacious and welcoming double bed. Oddment shelves in the overcab.

Großes Bad mit Einbauwaschbecken mit Einhebelmischer sowie praktischer 
separater Duschkabine.

 Generously-sized bathroom with flush-fitted washbasin with single control mixer and 
separate functional shower cubicle.
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ALKOVEN VERSION
Granduca ist schon ein Klassiker für die Wohnmobilisten.  
Dieses Modell ist bereits seit vielen Jahren auf dem Markt 
und für einen erfahrenen Kundenkreis bestimmt.
Es ist in 3 Grundrissen auf Basisfahrzeugen FIAT 2.3 MJ  
und 3.0 MJ verfügbar und seine Stabilität wird zusätzlich 
durch die verbreiterte hintere Fahrspur des Ducato erhöht. 
Die hochwertige und äußerst effektvolle Einrichtung des  
Innenraums, die zum Teil erneuert wurde, ist hell und mit 
ihren abgerundeten Linien praktisch und geräumig.
Zu den serienmäßigen Ausstattungen gehört die Küchenzeile  
mit eingelassenem Kochfeld SMEV mit vier Kochstellen und 
Backofen, neuen Zubehörteilen und hohem Kühlschrank von 
großem Fassungsvermögen bis 170 Liter.
Große Ladekapazität, mit Garagenraum für Scooter oder 
Stauräumen unterschiedlicher Größe für Fahrräder und  
sperriges Gepäck.

OVERCAB MODEL
Granduca has become a classic for campers. On the market  
since many years, it is meant for an expert public.
Available in 3 layouts on FIAT 2.3 MJ and 3.0 MJ  
mechanical units, its stability is enhanced by the wider rear 
track of the Ducato.
The furnishings of the living quarters are very refined and  
striking. Partly renovated, they feature light, bright colours 
and rounded lines, and stand out for functionality and 
spaciousness.
Standard fittings include the kitchen unit with built-in SMEV  
cooker top with four burners and oven, new accessories and a 
very capacious, tall fridge (up to 170 litres).
Great loading capacity, with garage for scooters or 
variable-volume lockers for bicycles and bulky luggage.

- Eingangstür mit Fenster 
- Neue Stauraumgriffe
- Neuer Eingangstürgriff 
- Außenbeschriftung
- Neues Design Außenlicht

- Entrance doors with window 
- New locker handles
- New entrance door handles 
- Exterior graphics
- New design of the exterior light

- New fabric and curtains manufacturing
- New design of rear bed lights
- 105-litre fresh water tanks 
  (50 l. when the vehicle is during trip)

- Küchenzubehör
- Neue Bezüge: erhöhte Qualität und 
  Beständigkeit (Schild mit DEA-Eigenschaften)
- Neue Polsterbezugherstellung und 
  Vorhangherstellung
- Lichter im neuen Design auf den Heckbetten
- Nutzwassertank 105 l 
  (50 l bei  Fahrzeug während der Fahrt)

- Accessories in the kitchen
- New fabrics: higher quality and wear and
  tear resistance (label with DEA characteristics)

AIRBAG und ABS serienmäßig in allen Modellen
AIRBAG and ABS standard on all models

INNENAUSSTATTUNG

INTERIOR

AUßENAUSSTATTUNG

*Der Grundriss bezieht sich auf das Modell Granduca GT
*The layout refers to model Granduca GT

EXTERIOR

Neuheiten / Novelties
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ALKOVEN VERSION/
OVERCAB MODEL  

Eleganz in Verbindung mit gemütlicher Ausstattung gewährleisten maximale 
Funktionalität in jedem Bereich des Fahrzeugs.
Elegance and appealing ambience blend to offer the utmost straightforwardness 
throughout the vehicle.

Geräumige Küche mit “Push-Pull”-Körben. Komplette Ausstattung in der Küche 
mit großem 170-Liter Kühlschrank, separatem Gefrierfach und Kochzeile mit vier 
Kochstellen und Gasbackofen.
Home-style kitchen with push-pull baskets. Complete fittings in the kitchen with maxi 
170-litre fridge with separate freezer, cooker unit with four burners and gas oven.
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Der geräumige und bequeme Alkoven von großen Abmessungen ist mit Stoff 
verkleidet und mit warmgeformten Schaumstoffteilen ausgestattet. Er erhält 

sein Licht durch zwei seitliche Fenster und eine Dachluke. Das Doppelbett mit 
Holzlatten und zwei großen, in den Alkoven integrierte Ablagetaschen.

 Larger-sized, spacious and comfortable overcab covered with  fabric, fitted with 
thermoformed material and lit with two side windows and a skylight. Double bed with 

stave springs and two large built-in oddment pockets in the overcab.

Zwei große, quer verlaufende Etagenbetten im Heck liegen über der Garage mit 
doppeltem Eingang, deren Größe variabel ist.
Deux grands lits superposés transversaux à l’arrière, donnant sur le garage à volume 
variable et à  double entrée.

Toilette mit separater, durch eine feste Tür getrennter Dusche und großem Fenster
Bathroom with shower separated by rigid door and large-sized window.
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- Neue Stauraumgriffe
- Außenbeschriftung
- Neues Design Außenlicht

- New locker handles
- Exterior graphics
- New design of the exterior light

- Küchenzubehör
- Neue Bezüge: erhöhte Qualität und  
  Beständigkeit (Schild mit DEA Eigenschaften)
- Neue Polsterbezugherstellung und  
  Vorhangherstellung
- Lichter im neuen Design auf den Heckbetten
- Nutzwassertank 105 l (50 l bei  Fahrzeug  
  während der Fahrt)

- Accessories in the kitchen
- New fabrics: higher quality and wear and  
  tear resistance (label with DEA characteristics)
- New fabric and curtains  manufacturing

AUßENAUSSTATTUNGINNENAUSSTATTUNG

INTERIOR

AIRBAG und ABS serienmäßig in allen Modellen
AIRBAG and ABS standard on all models

EXTERIOR

- New design of rear bed lights
- 105-litre fresh water tanks (50 l. when  
  the vehicle is during trip)

TEILINTEGRIERTE
Granduca teilintegriert, ein dynamisches und sportliches 
Produkt, ist für Wohnmobilisten bestimmt, die Leistung und Stil 
suchen. Das Außendesign schafft eine perfekte Verbindung 
der Kabine des Fiat Ducato mit dem Aufbau, der verbreitert 
wurde und damit die äußere Form optimiert. Optimiert 
wurde auch der Laderaum und die allgemeine Ergonomie, 
was zu einer Verbesserung der Fahrleistungen und der 
Funktionsfähigkeit geführt hat.
Die große Neuheit dieser Saison sind die zwei völlig neuen 
Grundrisse Granduca 205 P, ein besonders kompaktes 
Fahrzeug von 6,41 m Länge, und Granduca XL P, mit 
zentralem Heckdoppelbett. Beide Modelle sind auch für 
Paare mit kleinen Kindern ideal.
Der teilintegrierte Granduca wird in drei verschiedenen 
Ausgestaltungen auf Basisfahrzeugen FIAT 2.3 MJ mit 130 PS 
und 3.0 MJ mit 157 PS mit verbreiterter Fahrspur angeboten 
und ist mit einem umfangreichen serienmäßigen Sicherheits- 
und Fahrkomfortzubehör ausgestattet.

LOW PROFILE MODEL
A bold and sporty product, the low-profile Granduca is 
suitable for a public who seeks performance and style. The 
exterior design blends perfectly with the FIAT Ducato cab, 
and the chassis, wider than the previous versions, optimises 
internal space. Storage space and user-friendliness in general 
have also been optimised, enhancing driving comfort and 
functionality.
This season’s great innovation is the availability of two brand-
new layouts, Granduca 205 P, a vehicle with ultra compact 
dimensions, with its length of 6.41 m, and Granduca XL P, 
with central, rear, double bed. Both models are ideal for 
couples, even those with small children.
Available on FIAT chassis with 2.3 MJ, 130 HP, and 3.0 MJ, 
157 HP mechanical units, with wider track, the low-profile 
Granduca range in three different layouts offers a wide 
choice of standard fittings that vouch for safety and driving 
comfort.

*Der Grundriss bezieht sich auf das Modell Granduca XL P
*The layout refers to model Granduca XL P

Neuheiten / Novelties
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TEILINTEGRIERTE/
LOW PROFILE MODEL

Die große Neuheit der Saison ist das teilintegrierte Modell mit zentralem Doppelbett 
im hinteren Teil, besonders geeignet für diejenigen, die den Wohn- und den 
Schlafbereich gerne getrennt haben und größte Wohnlichkeit für den Nachtbereich 
suchen.
The great new feature of the season is the offer of the new low-profile model with central 
double bed in the rear area, which is  particularly suitable for people who like well 
separated day and night areas for the utmost liveability of the night area.

Einrichtungen und Innenausstattung von hoher Qualität, dynamischer Stil, flotte und 
sportliche Außenlinien, große Stauräume, Garage für all diejenigen, die Leistungen 
und Stil suchen.
Top quality furnishing and interior, dynamic style, bold exterior lines, plenty of stowage 
spaces and garage for everyone seeking high performance and style.

Die L-förmige Küche mit 4 Kochstellen, großer Abstellfläche, Körben, 
Hängeschränken mit Plexiglastüren und Front mit eingebauter Beleuchtung.
The L-shaped kitchen with 4 burners, well-sized resting surface, baskets, wall units with 
metacrylate doors and front with built-in light
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Die neuen Stoffe und Polsterungen schaffen ein einladendes und behagliches 
Ambiente. Zusammen mit den “soft-touch”-Verkleidungen des vorderen Bereichs 

sorgen sie für eine elegante und zweckmäßige Dinette, wobei die Kabine in den 
Wohnraum integriert wird.

The new upholsteries create a welcoming and cosy atmosphere and combined with 
the soft-touch trims of the front part make the dinette elegant and functional, integrating 

the cab in the interior space.
 

Abgerundete Formen, harmonisch verschmolzen mit der vollständigen Nutzung 
des verfügbaren Raumes.

The rounded shapes and well-used spaces blend harmoniously. 

Durch die feste Trenntür können zwei verschiedene Umgebungen geschaffen und  
damit die Intimität des Schlafbereichs gesichert werden. Das Doppelbett ist 
anhebbar, wodurch in seinem Inneren ein großer Stauraum mit Schubladen und 
abgeteilten Bereichen zur Verfügung steht. Ideal für die Wäsche.
The rigid partition door allows the creation of two separate environments ensuring intimacy of 
the night area. The double bed can be raised, providing a large amount of stowage space 
inside, with drawers and separate compartments. Ideal for stowing bed linen.

Toilette mit  Waschbecken, großem Wandspiegel, Mischarmaturen und abgetrennte 
Dusche.
Bathroom with wash basin, large mirror on the wall, mixer and separated box shower.
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ALKOVEN VERSION
Moderne und flotte Linien für die Spitzenmodelle der Reihe, 
leistungsstarke Mechanik, komplette Serienausstattungen und 
ein dynamischer Stil machen aus Pegaso das Wohnmobil für 
den anspruchsvollsten Wohnmobilisten. 
Die 4 Grundrisse mit verbreiterter Spur sind auf 
Basisfahrzeugen FIAT 3.0 MJ, 157 PS, mit  einer erstklassig 
ausgestatteten Kabine lieferbar.
Das Ambiente des Pegaso zeichnet sich durch gepflegte und 
gemütliche Wohnbereiche aus, mit Einrichtungen von hoher 
Qualität und durch eine Küche von originellem Design mit 
separaten Kochstellen.
Eine wichtige Neuerung wurde bei allen Stoffen (Sitze, 
Vorhänge und Bezüge) der Standardversion eingeführt, 
sowohl hinsichtlich der Qualität als auch was Fantasie und 
Farbzusammenstellungen betrifft. Elegante Töne, die gut 
zu den hellen Eichenholzfarben der Möbel passen. Das 
Kunstleder bleibt serienmäßig in den Living-Versionen.

OVERCAB MODEL
Modern, bold lines for the top of the range that, with its high 
performance mechanical units, complete standard fittings 
and a dynamic style make Pegaso the target of the most 
exacting campers. 
The 4 layouts have a wider track and are available on FIAT 
3.0 MJ, 157 HP mechanical units, with a super-accessorised 
cab.
Pegaso stands out for its fine, comfortable living quarters with 
very valuable furnishings and a kitchen characterised by an 
original design, with separate burners.
Important renovation of all the fabrics (seats, curtains and 
covers) on the standard version, involving quality, prints and 
colours. Elegant shades that nicely match the light oak of 
the furniture. Eco-leather remains a standard feature on the 
“living” versions.

- Außenlicht mit neuem Design
- Duschanschluss außen (im Stauraum)
- Integrierte Heizung dual-top auf Pegaso 707 Living (Webasto)

- New design of exterior light
- Exterior hand-held shower inlet (inside the locker)
- New dual-top (Webasto) on Pegaso 707 Living built-in heater

- Zentralverriegelung 
- Neues Zubehör für innen 
 (robustere Griffe mit neuem Design,  
 Handschuhfach, Becherhalter usw.)
- Neue Bezüge: erhöhte Qualität  
  und Beständigkeit (Schild mit DEA 
  Eigenschaften)
- Neue Polsterbezugherstellung
- Neue Vorhangherstellung
- Lichter  in den hinteren Betten 
  mit neuem Design
- Nutzwassertank 105 L (50 LT bei   
  Fahrzeug während der Fahrt)

AUßENAUSSTATTUNG

INNENAUSSTATTUNG

INTERIOR
AIRBAG und ABS serienmäßig in allen Modellen
AIRBAG and ABS standard on all models

EXTERIOR

- Central locking large kitchen baskets
- New interior accessories (stronger new-design
  handles, holder, glass holder, etc.)
- New fabrics: higher quality and wear and tear 
  resistance (label with DEA characteristics)
- New fabric manufacturing
- New manufacturing of the curtains
- New design of rear bed lights
- Led lighting
- 105-litre fresh water tanks (50-litre when the vehicle is during trip)

Neuheiten / Novelties

*Der Grundriss bezieht sich auf das Modell Pegaso 707 Living
*The layout refers to model Pegaso 707 Living
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ALKOVEN VERSION/
OVERCAB MODEL  Das Design der Einrichtung, deren Formen und Farben, verbindet sich mit der 

Funktionalität der Innenräume und verleiht diesem erstklassig ausgestatteten 
Fahrzeug Dynamik und Wohnlichkeit.
In this super accessorised vehicle, the style and colours of the furnishing design  
blend beautifully with the functionality of the interior, making it dynamic and appealing 
to live in.

Die Küche mit Ausziehkörben (push to open), die durch die Zentralverriegelung 
noch sicherer sind, und separate Kochstellen von innovativem Design ermöglichen 
die optimale Raumausnutzung.
The kitchen with home-style baskets (push to open) made even safer with central locking, 
and separate burners with an innovative design make the most of all the space.



Pegaso GTX 3534 Pegaso Garage    Pegaso 707 Living      Pegaso Garage Living

Der tiefe Alkoven aus GFK zeichnet sich durch seine besondere selbsttragende 
Struktur aus. Die zwei seitlichen Fenster und die Dachluke machen ihn hell und 

äußerst wohnlich, wozu auch die großen Abmessungen des Doppelbetts beitragen. 
Beleuchtung auf beiden Seiten mit eingelassenen Lampen von ansprechendem Design.

The deep fiberglass overcab features a particular self-bearing structure, with two side 
windows and skylight to offer brightness and outstanding comfort, also due to the 

generously-sized double bed. Lighting on both sides with attractively-styled wall lights. 

Die längsgerichteten Etagenbetten sind beide mit Zeitungsablage und eingebauten 
Leuchten ausgestattet. Unter dem oberen Bett befindet sich ein Fach für die 
Unterbringung von Decken und Bettwäsche.
The lengthwise bunk beds are both fitted with magazine racks and built-in lights. There is a 
compartment for stowing sheets and blankets under the top bunk.

Bequem und komplett ist das Bad von modernen Linien, mit WC, Einbauwaschbecken, 
zwei Spiegeln und separater Dusche mit fester Tür; das große Fenster mit Fliegengitter 
und die Dachluke garantieren eine optimale Lüftung.
The modernly styled washroom is comfortable and complete with toilet, two mirrors and 
shower separated by rigid door; the utmost ventilation is ensured by the large window with 
flyscreen and the skylight.
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- Obere Staufächer (neue Maße Staufachgriffe)

- Boden- und Dachisolierung

- Lichter: Ergänzung an Dinette-Sitzgruppe und Etagenbett

- Wall units new dimensions 

- Floor and roof insulation 

- Lights: added to dinette and bunk bed

VAN
Livingstone ist der Van von kompakten Abmessungen, der eine 
Vielzahl von Lösungen bietet, was Ausstattung und serienmäßiges 
Zubehör betrifft. Er ist das ideale Fahrzeug für die Liebhaber 
des reinen Wohnmobils, die in völliger Freiheit reisen und Ziele 
aller Art ansteuern wollen. Er wird in 3 verschiedenen Modellen, 
zwei Längen und zwei Ausführungen (Premium und Prestige) 
angeboten, auf Basisfahrzeugen FIAT 2.2 MJ, 2.3 MJ und 3.0 
MJ. 
Die Möbel wurden mit dem Ziel entworfen, mehr Tiefe zum 
Verstauen zu schaffen.  Durch das Hubsystem des Betts „Open 
Garage System“ (Livingstone 2) entsteht im Korridor viel 
Freiraum zum Durchgehen und zum Bewegen. Eine wirklich 
große Auswahl bieten die vier Karosseriefarben, die in diesem 
Jahr noch durch die Einführung des neuen „Artiksblau Metallic“ 
erweitert wurden und mit Sicherheit auch die anspruchsvollsten 
Kunden zufrieden stellen.
Für eine bessere Wohnlichkeit auch im Winter wurde die Wärme- 
und Schallisolierung verstärkt, mit besonderem Augenmerk auf den 
Fußboden und das Dach.

VAN 

Livingstone is the compact van that offers a wide range of 
solutions as far as layouts and standard fittings are concerned. 
This is the ideal vehicle for lovers of down-to-earth camping, who 
want to travel freely and reach the most diverse destinations.
Offered in 3 different models, two lengths and two versions 
(Premium and Prestige), it is available on FIAT 2.2 MJ, 2.3 MJ 
and 3.0 MJ mechanical units.
The furniture has been designed to offer more depth for storage. 
The “Open Garage System” (Livingstone 2) used to lift the bed 
allows for the creation of a large open space in the corridor for 
passing and moving around.
The truly wide choice for the four body colours, which this year also 
include the new “artic-blue”, will manage to satisfy the most exacting 
demands. For improved liveability even during the winter season, 
thermal insulation and soundproofing have been reinforced, paying 
special attention to the floor and the roof.

AIRBAG und ABS serienmäßig in allen Modellen
AIRBAG and ABS standard on all models

Neuheiten / Novelties

*Der Grundriss bezieht sich auf das Modell Livingstone 4
*The layout refers to model Livingstone 4

CHAMPAGNE
CHAMPAGNE

HELLGRAU
GREY STEEL

SEEBLAU
ARTIC BLUE

WEISS
WHITE

FARBE UND LACKE/
COLOURS AND VARNISH
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VAN
Herd mit 2 Kochstellen und vergrößerter Arbeitsfläche, mit eingebautem Spülbecken 
und ausziehbarem Einhebelmischer.
Kitchen with 2 burners and larger-sized worktop with built-in sink, and extensible mixer.

Einladende Dinette mit gegenüberliegenden Sitzbänken, bei der auch die beiden 
Kabinensitze integriert werden. Tisch mit ausziehbarer Verlängerung.
Welcoming dinette with bench seats opposite one another, which also includes the two 
cab seats. Table with pullout extension.

Funktionalität und reduzierte Abmessungen verbinden sich in diesem kompakten, 
aber gleichzeitig komfortablen Ambiente.
Straightforwardness and reduced overall size are brought together in this compact yet 
comfortable setting.

Das Grundriss stellt vier bequeme Schlafplätze zur Verfügung, mit den quer verlaufen-
den Etagenbetten im Heck und dem Doppelbett, das aus der Dinette gebaut werden 
kann.
The interior layout  offers four real berths for the night due to the presence of two crosswise 
bunk beds in the rear and the dinette that converts into a double bed. 

Toilette mit integrierter Dusche, verstellbares WC und ausziehbarer Mischarmatur.
Bathroom with built-in shower, adjustable toilet and extensible.



4140 Livingstone SD           Livingstone 2            Livingstone 4 

VAN

Ausstattung/Versions and features  

PREMIUM PRESTIGE PACK
• • • • CAMPING CAR  PACK CAMPING CAR PAKET

• • • • ELECTRIC PACK ELEKTRIKPAKET

• • • • COMFORT PACK KOMFORTPAKET

• • • • SAFE PACK SICHERHEITSPAKET

o o • • CLIMA PACK KLIMAPAKET

- - • • SAFE PLUS PACK SICHERHEITSPAKET PLUS

o o • • MEDIA PACK MEDIAPAKET

Achsabstand/Wheelbase: 3450 –  4035 
Modelle/Model:  SD | 2 | 4

• = Serienmäßig / standard       o =  Zusatzaustattung / optional     - =  Nicht Vorgesehen/Not available

*Der Grundriss bezieht sich auf das Modell Livingstone SD
*The layout refers to model Livingstone SD

SD

2 

4

2.2 MJ (100 CV) 2.3 MJ (120 CV)    3.0 MJ (157 CV)

PREMIUM PREMIUM / PRESTIGE
PREMIUM
PRESTIGE

PREMIUM / PRESTIGE
PREMIUM / PRESTIGE
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STARKE PUNKTE AUFBAU/STRONG POINTS OF THE LIVING QUARTERS*
INNENAUSSTATTUNG / INSIDE

Stoffe und Polster
aus Gewebe und neue 
Polsterbezugherstellung 
und Vorhangherstellung

Soft-touch fabric 
upholstery and new 
manufacturing of the 
curtains

TV LCD - Fach

LCD TV compartment

Struktur des Tisches 
mit Verlängerung (nur 
auf einigen Modellen)

Table design with exten-
sion (only for some 
models)

Bettrost im Alkoven 
anhebbar mit 
Gasdruckfeder (nur auf 
einigen Modellen)

Overcab bed spring raised 
by piston mechanism (only 
for some models)

Armaturen aus Metall bei 
den häuslichen Modellen 

Metal tap fittings like home 
model

Ergonomische Kissen und 
einstellbare Kopfstützen 
(nur auf Reisemobil)

User-friendly cushions and 
adjustable headrests (only 
for motocaravans)

Ausstattungen mit in die 
Fahrerkabine integrierten 
Sitzgruppen

Versions with dinettes 
integrated in the driving cab 

Innenbeleuchtung
in den Stauräumen 
(nur auf einigen 
Modellen)

Courtesy light inside 
lockers (only for some 
models)

Ausstattungen mit Etagenbetten 
mit Federholzrahmen

Versions with bunk beds with 
staved springs

Häuslicher 4-Flammen-
Herd mit Backofen 
(Granduca)

Home-style cooker with 4 
burners, oven
(Granduca)

Toilette mit separater 
Dusche, Dachluke und 
fester Tür (Granduca und 
Pegaso)

Washroom with 
separate shower, skylight 
and rigid door (Granduca 
and Pegaso)

Beleuchtung des Kochfeldes 
(verfgbar nur für Granduca 
und Pegaso)

Kitchen worksurface light-
ing (only on Granduca and 
Pegaso)

SITZGRUPPE-KÜCHE  / DINETTE-KITCHEN

TOILETTE / BATHROOM

Kochplattenabdeckung aus 
Hartglas (nur auf einigen 
Modellen) 

Tempered glass burner 
covers (only on some 
models)

Vergrößerte Arbeitsfläche 
der Küche (Pegaso)
Extension of the kitchen 
worktop (only for Pegaso)

* Die starken Punkte betreffen nicht alle Modelle; um die Ausstattung jeder einzelnen Version kennen zu lernen,  sind die technischen Datenblätter Roller Team 2007/2008 nachzuschlagen, die bei den 
Vertragshändlern bereitliegen.
The strong points do not refer to all models; for details on the fittings of each individual version, please consult the Roller Team 2007/2008 technical sheets available at the area dealers. 

Handbrause mit 
Kalkschutzvorrichtung
(Pegaso und Granduca)

Hand-held shower with 
antiscaling device
(Pegaso and Granduca)
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A

B

D E

C

Großer, bequemer Korb für verschiedene 
Gegenstände im Garagefach
(Granduca und Pegaso)

Capacious and convenient oddments holder 
inside the garage
(Granduca and Pegaso)

Ausstattungen mit Garage 
für Scooter und Fahrräder

Versions with garage for 
scooter and bikes

Kombiheizung Truma

Combi Boiler Truma

Stauräume unterschiedlicher 
Größe mit doppeltem Eingang

Variable volume lockers with 
double opening

Air Top Webasto
(Nur auf Pegaso und auf 
einigen Modellen der Reihe 
Granduca)

WebastoBlown air heater
(Only on Pegaso and some 
models of the Granduca 
range)

Kühlschränke bis 167 
Liter

Fridges up to 167 litres

LADERÄUME / STORAGE SPACE

TECHNISCHE ANLAGEN / INSTALLATIONS

AUSSENAUSSTATTUNG / EXTERNAL

Lackierte Stoßstange
(Verfügbar nur für  
Granduca und Pegaso)

Painted bumper
(Available only on 
Granduca and Pegaso)

SEITZ Eingangstür
(Verfügbar nur für 
Granduca Teilintegrierter 
und Pegaso)

Seitz entrance door 
(Available only on 
Granduca low profile and 
Pegaso)

Einteiliger GFK-Alkoven, mit 
Polyurethanschaum wärmeisoliert
Innenverkleidung mit 
Softtouch-Paneelen nach PKW-Art 
mit integrierter Beleuchtung auf 
Pegaso

Fibre glass monocoque 
overcab Interior trim with 
automotive-type soft touch 
panels and built-in lighting on 
Pegaso

Serienmäßige Seitz-Fenster 
(Verfügbar nur für Granduca 
und Pegaso)

Standard Seitz windows 
(Available only on Granduca 
and Pegaso)

Durchsichtige Dachluken 
und Panoramadachluken 
(Außer AR 3)

Transparent, large-sized 
skylights (excluding AR 3)

Verstärkter Sandwich-Fußboden 
(bis 76 mm Stärke)
mit kanalisierten Anlagen 

A) Bodenbelag aus PVC
B) Sperrholz
C) Struktur-Holzleisten
D) Styropor 25 Kg/m3
E) Sperrholz mit Imprägnierung

Reinforced sandwich floor
(up to 76 mm in thickness)
with ducted systems

A) Carpet in PVC
B)  Wallboard
C) Structure in rule of fir
D) 25 Kg/mcs Polystyrene
E)  Wallboard treated
with anti-filler

Großvolumige-Hängeschränke

MAXI volume units

Wasseranschluss für 
die Außendusche im 
Inneren des Stauraums
(Pegaso)

Water takeoff point for 
outside shower inside 
the locker (Pegaso)

STARKE PUNKTE AUFBAU/STRONG POINTS OF THE LIVING QUARTERS*

*Die starken Punkte betreffen nicht alle Modelle; um die Ausstattung jeder einzelnen Version kennen zu lernen,  sind die technischen Datenblätter Roller Team 2007/2008 nachzuschlagen, die bei den 
Vertragshändlern bereitliegen.
The strong points do not refer to all models; for details on the fittings of each individual version, please consult the Roller Team 2007/2008 technical sheets available at the area dealers. 
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CHASSIS/CHÂSSIS
Motorcaravan – Technische Ausstattung  / Mechanical fittings

VAN – Technische Ausstattung  / Mechanical fittings 

* Verfügbar ab Februar 2008 / Available versions 2008

CAMPING CAR PACK ELECTRIC PACK COMFORT PACK SAFE PACK CLIMA PACK MEDIA PACK AUTOMATIC PACK*

• • • • o / •  (Pegaso) o / - (2.2 MJ) o (only for 3.0 MJ)

CAMPING CAR PACK ELECTRIC PACK COMFORT PACK SAFE PACK CLIMA PACK MEDIA PACK AUTOMATIC PACK

• • • • o / • Prestige
- Premium / • 

Prestige
O (2.3 MJ - 3.0 MJ) 

/ • Prestige

Motorcaravan – Technische Ausstattung  / Mechanical fittings

• = Serienmäßig / standard      o =  Zusatzaustattung / optional      - =  Nicht vorgesehen/Not available

CAMPING CAR PACK ELECTRIC PACK COMFORT PACK SAFE PACK CLIMA PACK MEDIA PACK

• • • • o / • o

* Jede Produktfamilie wird in verschiedenen Ausführungen und Varianten angeboten: Für Informationen bezüglich der für die einzelnen Modelle vorgesehenen se-
rienmäßigen Pakete, Optionen und nicht erhältlichen Pakete sind die technischen Datenblätter Roller Team 2007/2008 nachzuschlagen, die bei den Vertragshändlern 
bereitliegen.

Each line of products is available in different versions and variants: please consult the 2007/2008 Roller Team technical sheets available at the area dealers for details on which 
packs are standard, optional or not provided on each model.

Fiat Ducato 250      
Fiat Ducato 250    
Fiat Ducato 250     

73 (100)  
96 (130)
115 (157)

5
6
6

Ant.
Ant.
Ant.

Fahrgestell
Chassis

Hubraum (Multijet)
Cylinder displacement

Achsabstand
Wheelbase

Getriebe
Gearbox

Antriebsart
Drive

Leistung (CV) 
Power rating (CV)

2.2 MJ 
2.3 MJ
3.0 MJ

Ford Transit      
Ford Transit     
   

81 (110) 
103 (140)

5
6

Ant.
Ant.

3300
3954

2.2 DTCi  
2.4 DTCi

Fahrgestell
Chassis

Hubraum 
Cylinder 
displacement

Leistung (CV) 
Power rating (CV)

Achsabstand
Wheelbase

Getriebe (AnzGänge) 
+ Rückwärtsgang
Gearbox (no. of speeds) 
+ backing

Antriebsart
Drive

KOMFORT PAKET F8-01 COMFORT PACK F8-01
Türen mit Fernbedienung, Wärmeschutzverglasung, höhenverstellbarer Fahrersitz, Beifahrersitz mit 
verstellbarer Rückenlehne. Nur bei den Fahrzeugen mit drehbaren Sitzen: höhenverstellbarer Fahrer- 
und Beifahrersitz, beidseitige Armlehnen, verstellbare Rückenlehne, gepolsterte Kopfstützen

Door remote control, athermic windows, height-adjustable driver seat, reclining passenger seat back. 
Only on vehicles with swivel seats, height-adjustable driver and passenger seats, double armrest, adjust-
able seat back, upholstered headrest

ELEKTRIKPAKET F8-01 ELECTRIC PACK F8-01
4 Lautsprecher und Verkabelung im Armaturenbrett für den Anschluss des Radios, elektrische 
Türverriegelung, beheizte elektrische Spiegel an beiden Seiten, elektrische Fensterheber

4 speakers and cable for radio connection on dashboard, electric door locking, double electric mirror 
with defrosting,  power window

CAMPING CAR PAKET  F8-01 CAMPING CAR PACK F8-01
Doppelblattfederungen hinten, spezielle Bereifung, Verbreiterte Spurweite (je nach Modell), 
integrierte Radkappen

Reinforced rear suspension, special camping tyres, back track increased (depending on model), integral 
wheel covers

SICHERHEITSPAKET F8-01 SAFE PACK F8-01

ABS, AIRBAG Fahrer und Beifahrer * * * 
ABS, driver’s & passenger’s AIRBAG ***                 

KLIMAPAKET F8-01 CLIMA PACK F8-01 

Manuelle Klimaanlage
Climate control unit            

MEDIAPAKET F8-01 MEDIA PACK F8-01

Radiobedienelemente am Lenkrad, Radio mit integriertem  
CD-Player, in den Spiegel integrierte Radioantenne
Radio controls on steering wheel, radio with CD player, built-in 
radio aerial in the mirror

AUTOMATIKPAKET F8-01 AUTOMATIC PACK F8-01

Automatikgetriebe und TEMPOMAT 
(Geschwindigkeitskontrolle), ESP
Automatic gearbox and cruise control (speed control), ESP

KOMFORTPAKET V8-01  COMFORT PACK V8-01
Türverriegelung mit Fernbedienung, Wärmeschutzverglasung, Zwei elektrisch verstellbare beheizte 
Außenspiegel, Höhenverstellbarer Fahrersitz, Höhenverstellbarer Beifahrersitz, Beidseitige Armlehne, 
Längsverstellung, verstellbare Rückenlehne, gepolsterte Kopfstütze mit gleichem Stoffbezug wie 
Fahrer- und Beifahrersitz 

Door locking remote control, athermic windows, defrosting electric rear-view mirrors, height-adjustable 
driver’s seat, height-adjustable passenger’s seat, double armrest, reclining seats, longitudinal-adjustable, 
Headrest with upholstery for driver and passenger seats

ELEKTRIKPAKET V8-01 ELECTRIC PACK V8-01
Radiovorbereitung: 4 Lautsprecher und Verkabelung im Armaturenbrett zum Anschließen des Radios   

Radio Provision: 4 speakers and connectors to install a radio, central locking and power windows   
   

CAMPING CAR PAKET  V8-01 CAMPING CAR PACK V8-01
Verstärkte Heckfederungen Camping Car, Verstärkte Bereifung Ausführung Camping Car, Radkappen, 
Verkleideter Sitzsockel.   
Oversized suspension Camping Car, camping Car tyres version, (Full rim) Cover wheels, seat case. 

SICHERHEITSPAKET V8-01 SAFE PACK V8-01

ABS, AIRBAG Fahrer und Beifahrer
ABS, driver’s & passenger’s AIRBAG             

KLIMAPAKET V8-01 CLIMA PACK V8-01

Manuelle Klimaanlage  
Manual Climatization            

MEDIAPAKET V8-01 MEDIA PACK V8-01

Radiobedienelemente am Lenkrad, Autoradio mit CD-Player             
Radio remote control on wheel, radio with integrated CD player   

 

KOMFORTPAKET D8-01 COMFORT PACK D8-01
Fahrer- und Beifahrersitz mit 6 Einstellungen (vor / zurück, verstellbare Rückenlehne vor / zurück, 
Einstellung hoch / tief). Armlehne an Fahrer- und Beifahrersitz, Beifahrertürverkleidung mit Seitentasche, 
TEMPOMAT

Six-way adjustment for driver and passenger seats (fore and aft, seat back angle, up and down adjustment), 
armrest for driver and passenger seats, passenger door upholstery with side pocket, Cruise Control

ELEKTRIKPAKET D8-01 ELECTRIC PACK D8-01
Zentralverriegelung, elektrische Fensterheber, elektrische Rückspiegel****, Radiovorbereitung, Trip 
Computer

Central locking, power windows, electric wing mirrors****, radio provision, Trip Computer

CAMPING CAR PAKET  D8-01 CAMPING CAR PACK D8-01
Spezialfederungen und verstärkte Reifen, mittlerer Kühlergrill lackiert

Special suspension and reinforced tyres, painted front grill

3450/3800
3800/4035
3800/4035

***  Zusatzausstattung obligatorisch / Compulsory options

SICHERHEITSPAKET D8-01 SAFE PACK D8-01

ABS, AIRBAG Fahrer und Beifahrer, Nebelscheinwerfer 
ABS, driver’s & passenger’s AIRBAG, fog lamps 

KLIMAPAKET D8-01 CLIMA PACK D8-01 

Klimaanlage und verdunkelte Scheiben
Air conditioning and tinted windows

MEDIAPAKET D8-01 MEDIA PACK D8-01

Radio mit integriertem CD-Player
Radio with CD player

• = Serienmäßig / standard      o =  Zusatzaustattung / optional      - =  Nicht vorgesehen/Not available

****Die elektrischen Außenrückspiegel sind ein obligatorisches Sonderzubehör
**** Electric wing mirrors are a compulsory option
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The Roller Team style expresses dynamism, freshness and a 
sporty soul, and succeeds in reflecting the choices made for 
the sake of functionality and comfort. 

This is why even Roller Team’s fabrics mark out a space 
where one can live and travel “easily”. 
From the livelier microfibre and chenille fabrics, to the more 
elegant eco-leather that brings to mind watercraft interiors, 
with its new line of products RT meets the requirements of 
the customers.

For both the Granduca and the Pegaso lines, Roller Team 
wants to offer its clientele two fabric variants that suit the 
different personalities of “Roller Team” campers.

Der Roller Team-Stil drückt Dynamik, Frische und sportlichen 
Geist aus und vermittelt im Zeichen der Funktionalität und 
des Komforts getroffene Entscheidungen. Deshalb schafft 
Roller Team auch durch die Wahl der Stoffe einen Raum, in 
dem es sich “leicht” leben, reisen und wohnen lässt.
 
Von den üppigen Stoffen aus Mikrofaser und Chenille 
zu den eleganteren Stoffen aus Ökoleder, die an die 
Bootseinrichtung erinnern, hat Roller Team sich mit der 
neuen Wohnmobilpalette das Ziel gesetzt, jeden Kundentyp 
zufriedenzustellen. 

Roller Team hat sich entschieden, sowohl die Serie 
Granduca als die Serie Pegaso mit zwei Gewebevarianten  
anzubieten, die sich der unterschiedlichen Persönlichkeit  
der Reimobilisten anpassen.

DEA: Neue Qualitätsmarke für Stoffe / DEA: the new brand for quality fabrics

STOFFE UND POLSTER/UPHOLSTERIES*

The DEA brand, developed by Trigano, is characterised by 
fabrics with quality yarns in patterns or solid colours and 
innovative fabrics and micro-fibres that combine a pleasant 
appearance with unique resistance to wear and tear. 

These fabrics are treated with specific weaving and 
manufacturing processes that guarantee their high quality, 
practicality and resistance to daily use and their strength and 
durability over time: water-repellent and resin treatments that 
prevent absorption of stains and allow for easy cleaning, 
stitched down seams and high quality manufacturing, fillings 
that are ideal for both daytime and night-time use.

A mix of design, beauty and practicality for maximum 
comfort.

Das von Trigano entwickelte Markenzeichen  DEA 
kennzeichnet Gewebe aus wertvollen Garnen mit Mustern 
oder Uni, sowie innovative Gewebe und Mikrofasern, die 
schön anzusehen und gleichzeitig besonders widerstandsfähig 
sind. 

Gewebe, die speziellen Fertigungs- und Verarbeitungsverfahren 
unterzogen wurden, was eine erstklassige Qualität, praktischen 
Gebrauch und Widerstandsfähigkeit beim täglichen 
Gebrauch, Robustheit und Langlebigkeit  gewährleistet: 
Wasserabweisende Behandlungen und Harzimprägnierung 
verhindern das Eindringen der Flecken und erlauben ein 
leichtes Entfernen derselben. 
Flache Nähte und erstklassige Verarbeitung sowie eine sowohl 
für den Tag als die Nacht geeignete Füllung. 

Eine Kombination von Design, Ästhetik und praktischem 
Gebrauch für maximalen Komfort.

Wohnraumkissen                                                     Kabinensitze                       Kopfstützen im Wohnaufbau
Living quarters cushions                                            Cabin seats                                  Living quarters headrests

Die Version Living ist ausschliesslich mit dem Polster in Ökoleder verfügbar.
The Living version is available only in eco-leather upholstery

* Die vorgestellten Stoffe und Polster beziehen sich nicht auf alle Modelle: Die Standard- und Optionalausstattungen der einzelnen Modelle entnehmen sie den datenblättern Roller Team 
2007/2008 nachzuschlagen, die bei den Vertragshändlern bereitliegen.

The upholsteries shown are not provided on all models: please consult the 2007/2008 Roller Team technical sheets available at the area dealers for details to find out which are the standard and 
optional upholsteries for each version.

Farbenfreudigkeit und Fantasie für Soft-
touch-Stoffe, die alle zu entdecken sind …

Colours and prints for soft-touch fabrics that 
are a pleasure to discover...

Stoffe / Fabrics



Auto-Roller 2

Auto-Roller 3

Auto-Roller 7

Auto-Roller 7 Maxi

Auto-Roller Garage

Auto-Roller 255 P

Auto-Roller Garage P
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TECHNISCHE DATEN/TECHNICAL DATA

Basisfahrzeug Engine Type

Leistung Power rating

Gesamtgewicht Max all-up weight

Radstand Wheelbase

Sitzplätze gesamt Seats

Betten Beds

Gesamtbreite / 
Gesamtlänge Overall Width / Overall Lenght

Gesamthöhe / Stehhöhe Exterior height / Interior height

Basisfahrzeug Engine Type

Leistung Power rating

Gesamtgewicht Max all-up weight

Radstand Wheelbase

Sitzplätze gesamt Seats

Betten Beds

Gesamtbreite / 
Gesamtlänge Overall Width / Overall Lenght

Gesamthöhe / Stehhöhe Exterior height / Interior height

Basisfahrzeug Engine Type

Leistung Power rating

Gesamtgewicht Max all-up weight

Radstand Wheelbase

Sitzplätze gesamt Seats

Betten Beds

Gesamtbreite / 
Gesamtlänge Overall Width / Overall Lenght

Gesamthöhe / Stehhöhe Exterior height / Interior height

Basisfahrzeug Engine Type

Leistung Power rating

Gesamtgewicht Max all-up weight

Radstand Wheelbase

Sitzplätze gesamt Seats

Betten Beds

Gesamtbreite / 
Gesamtlänge Overall Width / Overall Lenght

Gesamthöhe / Stehhöhe Exterior height / Interior height

Basisfahrzeug Engine Type

Leistung Power rating

Gesamtgewicht Max all-up weight

Radstand Wheelbase

Sitzplätze gesamt Seats

Betten Beds

Gesamtbreite / 
Gesamtlänge Overall Width / Overall Lenght

Gesamthöhe / Stehhöhe Exterior height / Interior height

Basisfahrzeug Engine Type

Leistung Power rating

Gesamtgewicht Max all-up weight

Radstand Wheelbase

Sitzplätze gesamt Seats

Betten Beds

Gesamtbreite / 
Gesamtlänge Overall Width / Overall Lenght

Gesamthöhe / Stehhöhe Exterior height / Interior height

Basisfahrzeug Engine Type

Leistung Power rating

Gesamtgewicht Max all-up weight

Radstand Wheelbase

Sitzplätze gesamt Seats

Betten Beds

Gesamtbreite / 
Gesamtlänge Overall Width / Overall Lenght

Gesamthöhe / Stehhöhe Exterior height / Interior height

Ford Transit - 2.4 TDCi / - 

kW(CV) - 102 (140)

Kg 3500  /  3850

mm 3954

5

6

mm 2310 / 7240

mm 3020 / 1990

Ford Transit - 2.4 TDCi / - 

kW(CV) - 102 (140)

Kg 3500  /  3850

mm 3954

5

7

mm 2310 / 7310

mm 3020 / 1990

Fiat Ducato 250 - 2.2 MJ/2.3 MJ

kW(CV) - 73 (100)/95 (130)

Kg 3500  /  3500

mm 3800

4

4

mm 2310 / 6860

mm    2900 / 1990

Fiat Ducato 250 - 2.2 MJ/2.3 MJ

kW(CV) - 73 (100)/95 (130)

Kg 3500  /  3500

mm 3800

4

4

mm 2310 / 7145

mm 2900 / 1990

Fiat Ducato 250 - 2.2 MJ / 2.3 MJ

KW (CV) - 73 (100) / 95 (130) 

kg 3500 / 3500

mm 3800

6

6

mm 2310 / 6710

mm 3200 / 1990

Fiat Ducato 250 - 2.2 MJ/2.3 MJ

kW(CV) 73 (100)/95 (130)

Kg 3500  /  3500

mm 3450

6

6

mm 2310 / 6240

mm 3200 / 1990

Fiat Ducato 250 - 2.3 MJ

kW(CV) - 95 (130)

Kg 3500  /  - 

mm 3800

6

7

mm 2310 / 7040

mm 3200 / 1990
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TECHNISCHE DATEN/TECHNICAL DATA

Basisfahrzeug Engine Type

Leistung Power rating

Gesamtgewicht Max all-up weight

Radstand Wheelbase

Sitzplätze gesamt Seats

Betten Beds

Gesamtbreite / 
Gesamtlänge Overall Width / Overall Lenght

Gesamthöhe / Stehhöhe Exterior height / Interior height

Basisfahrzeug Engine Type

Leistung Power rating

Gesamtgewicht Max all-up weight

Radstand Wheelbase

Sitzplätze gesamt Seats

Betten Beds

Gesamtbreite / 
Gesamtlänge Overall Width / Overall Lenght

Gesamthöhe / Stehhöhe Exterior height / Interior height

Basisfahrzeug Engine Type

Leistung Power rating

Gesamtgewicht Max all-up weight

Radstand Wheelbase

Sitzplätze gesamt Seats

Betten Beds

Gesamtbreite / 
Gesamtlänge Overall Width / Overall Lenght

Gesamthöhe / Stehhöhe Exterior height / Interior height

Basisfahrzeug Engine Type

Leistung Power rating

Gesamtgewicht Max all-up weight

Radstand Wheelbase

Sitzplätze gesamt Seats

Betten Beds

Gesamtbreite / 
Gesamtlänge Overall Width / Overall Lenght

Gesamthöhe / Stehhöhe Exterior height / Interior height

Basisfahrzeug Engine Type

Leistung Power rating

Gesamtgewicht Max all-up weight

Radstand Wheelbase

Sitzplätze gesamt Seats

Betten Beds

Gesamtbreite / 
Gesamtlänge Overall Width / Overall Lenght

Gesamthöhe / Stehhöhe Exterior height / Interior height

Basisfahrzeug Engine Type

Leistung Power rating

Gesamtgewicht Max all-up weight

Radstand Wheelbase

Sitzplätze gesamt Seats

Betten Beds

Gesamtbreite / 
Gesamtlänge Overall Width / Overall Lenght

Gesamthöhe / Stehhöhe Exterior height / Interior height

Basisfahrzeug Engine Type

Leistung Power rating

Gesamtgewicht Max all-up weight

Radstand Wheelbase

Sitzplätze gesamt Seats

Betten Beds

Gesamtbreite / 
Gesamtlänge Overall Width / Overall Lenght

Gesamthöhe / Stehhöhe Exterior height / Interior height

Basisfahrzeug Engine Type

Leistung Power rating

Gesamtgewicht Max all-up weight

Radstand Wheelbase

Sitzplätze gesamt Seats

Betten Beds

Gesamtbreite / 
Gesamtlänge Overall Width / Overall Lenght

Gesamthöhe / Stehhöhe Exterior height / Interior height

Fiat Ducato 250 - 2.3 MJ/3.0 MJ

kW(CV) - 95 (130) / 116 (157)

Kg 3500 (2.3 MJ - 3.0 MJ) / 4000 (3.0 MJ)

mm 4035

4

7

mm 2310 / 7310

mm 3200 /1990 

Fiat Ducato 250 - 2.3 MJ/3.0 MJ

kW(CV) - 95 (130) / 116 (157)

Kg 3500 (2.3 MJ - 3.0 MJ)  / 4000 (3.0 MJ)

mm 4035

4

6

mm 2310 / 7345

mm 3200 /1990 

Fiat Ducato 250 - 2.3 MJ/3.0 MJ

kW(CV) - 95 (130) / 116 (157)

Kg 3500  /  3500

mm 4035

5 (IT) / 4 (FR)

4

mm 2310 / 7015

mm 2900  / 1990 

Fiat Ducato 250 - 2.3 MJ/3.0 MJ

kW(CV) - 95 (130) / 116 (157)

Kg 3500 (2.3 MJ - 3.0 MJ) / 4000 (3.0 MJ)

mm 3800

4

6

mm 2310 / 6860

mm  3200 / 1990

Fiat Ducato 250 - 2.3 MJ/3.0 MJ

kW(CV) - 95 (130) / 116 (157)

Kg 3500  /  3500

mm 4035

5 (IT) / 4 (FR)

4

mm 2310 / 7350

mm 2900 / 1990

Fiat Ducato 250 - 2.3 MJ/3.0 MJ

kW(CV) - 95 (130) / 116 (157)

Kg 3500  /  3500

mm 4035

5 (IT) / 4 (FR)

4

mm 2310 / 7350

mm 2900 / 1990

Fiat Ducato 250 - 2.3 MJ/3.0 MJ

kW(CV) - 95 (130) / 116 (157)

Kg 3500  /  3500

mm 3800

4

2 / (4)

mm 2310 / 6415

mm 2900 / 1990

Fiat Ducato 250 - 2.3 MJ/3.0 MJ

kW(CV) - 95 (130) / 116 (157)

Kg 3500  /  3500

mm 4035

3

3 / (4)

mm 2310 / 7330

mm 2900 / 1990
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TECHNISCHE DATEN/TECHNICAL DATA

Basisfahrzeug Engine Type

Leistung Power rating

Gesamtgewicht Max all-up weight

Radstand Wheelbase

Sitzplätze gesamt Seats

Betten Beds

Gesamtbreite / 
Gesamtlänge Overall Width / Overall Lenght

Gesamthöhe / Stehhöhe Exterior height / Interior height

Basisfahrzeug Engine Type

Leistung Power rating

Gesamtgewicht Max all-up weight

Radstand Wheelbase

Sitzplätze gesamt Seats

Betten Beds

Gesamtbreite / 
Gesamtlänge Overall Width / Overall Lenght

Gesamthöhe / Stehhöhe Exterior height / Interior height

Basisfahrzeug Engine Type

Leistung Power rating

Gesamtgewicht Max all-up weight

Radstand Wheelbase

Sitzplätze gesamt Seats

Betten Beds

Gesamtbreite / 
Gesamtlänge Overall Width / Overall Lenght

Gesamthöhe / Stehhöhe Exterior height / Interior height

Basisfahrzeug Engine Type

Leistung Power rating

Gesamtgewicht Max all-up weight

Radstand Wheelbase

Sitzplätze gesamt Seats

Betten Beds

Gesamtbreite / 
Gesamtlänge Overall Width / Overall Lenght

Gesamthöhe / Stehhöhe Exterior height / Interior height

Basisfahrzeug Engine Type

Leistung Power rating

Gesamtgewicht Max all-up weight

Radstand Wheelbase

Sitzplätze gesamt Seats

Betten Beds

Gesamtbreite / 
Gesamtlänge Overall Width / Overall Lenght

Gesamthöhe / Stehhöhe Exterior height / Interior height

Basisfahrzeug Engine Type

Leistung Power rating

Gesamtgewicht Max all-up weight

Radstand Wheelbase

Sitzplätze gesamt Seats

Betten Beds

Gesamtbreite / 
Gesamtlänge Overall Width / Overall Lenght

Gesamthöhe / Stehhöhe Exterior height / Interior height

Basisfahrzeug Engine Type

Leistung Power rating

Gesamtgewicht Max all-up weight

Radstand Wheelbase

Sitzplätze gesamt Seats

Betten Beds

Gesamtbreite / 
Gesamtlänge Overall Width / Overall Lenght

Gesamthöhe / Stehhöhe Exterior height / Interior height

Fiat Ducato 250 - 2.2 MJ / 2.3 MJ

kW (CV) - 74 ( 100 ) / 88 ( 120 )

Kg 3000  /  3300

mm 3450

2

2

mm 2050 / 5420  

mm 2680 / 1890

Fiat Ducato 250 - 2.3 MJ 

kW (CV) - 88 ( 120 ) 

Kg 3300  

mm 4035

4

3

mm 2050 / 5995

mm 2650 / 1890

Fiat Ducato 250 - 2.3 MJ  

kW (CV) - 88 ( 120 ) 

Kg 3300  

mm 4035

4

4

mm 2050 / 5995  

mm 2650 / 1890

Fiat Ducato 250 - 3.0 MJ

kW(CV) - 95 (130) / 116 (157)

Kg 3500 (2.3 MJ - 3.0 MJ)  /  4000 (3.0 MJ)

mm 4035

4

4

mm 2310 / 7340

mm 3220 /1990

Fiat Ducato 3.0 MJ

kW(CV) - 116 (157) / 116 (157)

Kg 3500  /  4000

mm 4035

4

6

mm 2310 / 7390

mm  3220 / 1990

Fiat Ducato250 - 3.0 MJ

kW(CV) - 116 (157) / 116 (157)

Kg 3500  /  4000

mm 4035

4

7

mm 2310 / 7350

mm 3220 / 1990

Fiat Ducato250 - 3.0 MJ

kW(CV) - 116 (157) / 116 (157)

Kg 3500  /  4000

mm 4035

4

4

mm 2310 / 7390

mm 3220 / 1990



Achtung der Umwelt
Avventura TecnologiaRelaxSicurezza

Sport

Dinamismo

Respect for the  Environment

Emozioni

Respect de l’environnemen
Sécurité

Détente
Rispetto dell’ambiente Aventure

Émotions

Technologie
DynamismeSicherheit

Abenteuer
Dynamik

Emotionen

Safety
RelaxationTechnology Excitement

Dynamism

Adventure

Alle Angaben und Fotografien beziehen sich auf Fahrzeuge, deren 
Fertigung ab August 2007 aufgenommen wurde. Trotz einer sorgfältigen 
Kontrolle können eventuelle Druckfehler nicht ausgeschlossen 
werden.
Trigano behält sich die Möglichkeit vor, die technischen und konfigu-
rativen Eigenschaften und die Ausstattung der Fahrzeuge jederzeit zu 
ändern, wie auch im Allgemeinen auf eine ständige  Verbesserung 
der Produkte zielende Änderungen vorzunehmen.
Aus diesem Grund stellt der Katalog keine Vertragsunterlage dar und 
beim eventuellen Kauf muss der Vertragshändler als einziger 
Ansprechpartner des Käufers die genaue Ausstattung und die 
genauen Eigenschaften des Fahrzeugs mitteilen, das der Kunde zu 
kaufen gedenkt.

Weitere Informationen zu den Fahrzeugen und den aktualisierten tech-
nischen Daten finden Sie auf unserer Website www.rollerteam.it

All data and photos refer to vehicles entering production as of August 
2007. Despite careful proofreading, it is not possible to exclude the 
presence of printing errors.
Trigano reserves the right to introduce changes at any time to the tech-
nical and configuration specifications, to the equipment provided with 
the vehicles and, more generally, to the products for their continued 
improvement.
Given the above, the catalogue is not a contractual document. At the 
time of purchase, the dealer, acting as sole point of reference, must 
detail the exact equipment and specifications of the vehicle the Cus-
tomer intends to buy.

For further information about our vehicles and updated specifi-
cations, please consult our web site  www.rollerteam.it
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